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Посвящается Вам, лично





Поскольку человеческое существова-
ние — галлюцинация, содержащая в себе вто-
ричные галлюцинации дня и ночи (послед-
нее представляет собой нечистое состояние 
атмосферы, вызываемое скоплением черно-
го воздуха), негоже человеку беспокоиться об 
иллюзорном приближении высшей галлюци-
нации, которую обычно именуют смертью.

Де Селби

Смерть является тем моментом, когда ты 
перестаешь жить и обретаешь другое буду-
щее.

Павич



ЖАНР — на выбор :

 философско-психологический триллер
 научно-эротический детектив
 литературный казус
 развлекательное чтиво

(Мне как автору предпочтительней послед-
ний вариант.)
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Насколько же важнее о чем-то не сказать, чем 
выболтать без остатка. Вот вы за что? — За «Я вас 
люблю» — или за то, чтобы ждать всю жизнь НЕ-
ДОСКАЗАННОГО? За я понимаю, или  я не знаю, 

но надеюсь..?
Вы — за БОЛЬШОЙ ВЗРЫВ, определивший 

существование ВСЕГО, мета-физико-научно-
философско-доказанный (почти), или за АБСО-
ЛЮТНУЮ нечаянность содеянного (из любо-
пытства или из первозданного неведения) Его 
Величества Божественного Архитектора? За то, 
что сознание является продуктом эволюции? 
Или, наоборот, ее, эволюции, причиной?

Я — за то мгновение «ДО» Взрыва и немедлен-
но «ПОСЛЕ», когда ничто неопределенно и ни-
кто ни про что не знает. Даже Бог (если он к это-
му хоть как-то причастен). Никакие законы не ра-
ботают, безумные теории равнозначны заумным. 
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Кто прав, тот и виноват. Все впереди или все 
позади. Все кончилось. Или все только начина-
ется. «Увидеть сквозь» — это мгновение озаре-
ния, когда становится понятной одна перспек-
тива и открывается другая. Иногда конкрет-
ных признаков новой перспективы нет, а есть 
только четкое понимание существования ранее 
неизвестных возможностей, которые теперь 
кажутся доступными. И еще: существует зарож-
дающаяся теория Мультивселенной — мира, 
состоящего из множества вселенных, где наша 
является лишь одной из многих, — кроме того, в 
ней рассматривается возможность существова-
ния порталов-червоточин, пространственных 
и временных водоворотов и возможная связь 
между ними через дополнительные измерения. 

Теория суперструн и М-теория стали пер-
вым крупным достижением после основопола-
гающей теории Эйнштейна. В этих теориях со-
держатся дальнейшие доказательства, что наша 
Вселенная — лишь одна из многих. 

Таким образом, у человечества есть шанс на 
осознание чего-то нового, до сакральности важ-
ного. Главное, чтобы оно этот шанс не упусти-
ло. Знание — это единственный путь прибли-
жения к Богу. Если это вообще входит в божье 
намерение — приблизить нас к себе.
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ГЛАВА 1

Лора

Утро выдалось гнусным. Душу мутило. Мысль 
была одна, и она была чернее языка повешенно-
го — как от себя избавиться. Хотя бы на один день, 
лучше — на весь предстоящий weekend. На данный 
момент выход она нашла только один и немед-
ленно им воспользовалась — накрылась с головой 
одеялом, нырнув в уютную влажноватую тьму, и 
попыталась опять уснуть. Но вместо вожделенно-
го сна явились обычные мысли-блохи, заметав-
шиеся в ее черепе как угорелые. Она физически 
ощутила невыносимый зуд, и ей, как блохастому 
псу, неудержимо захотелось поскрестись лапой. 
Однако добраться до источника раздражения бы-
ло не так-то просто.

Зудело воспоминание о вчерашнем вечере. Во-
первых, нечего ей было туда тащиться — Лора не-
навидела эти корпоративные вечеринки на вилле 



.RURU 12 ТАМАРА КАНДАЛА

у шефа, предполагающие продемонстрировать 
его простоту и демократичность. К тому же она 
понимала, что обязательно столкнется там с же-
ной Дэниса, дочерью этого самого шефа. Но уж 
очень хотелось покрасоваться свежим загаром, 
да и вообще проверить себя на «вшивость» — 
легкие провокации были в ее вкусе. Уж эти офи-
циальные приемы, всегда одно и то же — обню-
хивание, возведенное в ранг церемонии. Вни-
мательно-рассеянные взгляды, навостренные 
уши, киллерски-доброжелательные улыбки.

Но жены не было. И Лора цвела и сияла 
под восхищенными взглядами Дэниса, украд-
кой посылаемыми ей из всех точек его место-
нахождения. И позволила себе расслабиться 
и, как следствие, неосторожно приналечь на 
шампанское — с каждым глотком она чувство-
вала себя все неотразимей, все желанней и не-
обходимей для этого бьющего копытом моло-
дого жеребца. Впрочем, не пренебрегала она и 
другими взглядами.

Пока в дверях не появилась его жена. Яр-
кая, стильная, благородно-бледная (в отличие 
от самой Лоры с ее загаром, который выглядит 
теперь плебейским), с ослепительной улыбкой, 
открывающей ее белоснежные зубы, и иронич-
но извиняющимся взглядом — извините... опоз-
дала... должна была закончить проект, — взмах 
руки от плеча в сторону благоверного, одновре-
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менно приветственный и снисходительный, и 
тут же светская беседа с ближайшим окружени-
ем. И его взгляд, метнувшийся от Лоры к жене и 
обратно. И понимающие улыбки окружающих. 

Черт! Что бы ни говорили злые языки об 
этой женщине (а говорили, что у нее переделан 
нос, накачаны губы и даже уши, чуть топорщащи-
еся от природы, подшиты к черепу), выглядела 
она восхитительно. И Лора немедленно почув-
ствовала свою второстепенность в жизни Дэна. 
И полную обреченность их отношений — таких 
жен не бросают, особенно если они по совмести-
тельству являются любимыми отпрысками бос-
са. И, конечно же, с такими женами спят — иначе 
зачем он ей вообще нужен! Понимание было на-
столько же острым, насколько и трезвым.

Лора махнула подряд два бокала шампанско-
го и, рухнувшая было самооценка, совершив 
кульбит, удержалась на приемлемом уровне. 
Правда саму Лору несколько качнуло, и она по-
считала для себя разумным выйти на воздух. Но 
на пути у нее возник ее непосредственный на-
чальник, а именно совладелец фирмы, в кото-
рой она работала, отец ненавистной жены лю-
бовника и хозяин дома, где происходил празд-
ник, — вездесущий и монументальный Карл К.

Это был большой сильный человек с умным, 
проницательным взглядом серых глаз и лукаво-
детской улыбкой. Правда, многие видели в этой 
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улыбке скорее нечто акулье, нежели детское. Ему 
было пятьдесят с небольшим, но он обладал на-
столько живыми мозгами, мгновенной реакци-
ей и ироничным складом ума, что мог дать фору 
любому из здесь присутствующих, включая свое-
го собственного зятя, Лориного ровесника. Его 
подчиненные им восхищались и при этом побаи-
вались. Он уже почти десять лет как был холостя-
ком и, похоже, не отказывал себе ни в каких удо-
вольствиях. О его любовных похождениях ходили 
легенды, но точно никто ничего не знал. Хитрый 
старый лис был скрытен и изобретателен. Или, 
наоборот, легенды были только легендами. Лоре, 
по крайней мере, никогда в голову не приходило 
рассматривать его иначе, чем строгого босса.

— Мисс Линкс! Лора, что-нибудь не так? 
У вас странный вид. — Карл участливо склонил-
ся над ней и даже слегка тронул за локоть в знак 
дружеской поддержки.

— А именно? Вы разглядели ветвистые рож-
ки на моей голове?

— Разве у женщин бывают рожки? — улыб-
нулся Карл. — Я всегда считал это привилегией 
мужчин. Просто у вас такое выражение лица, 
как будто вы получили под дых.

— Так оно и есть, — подтвердила Лора. — 
А остальные выражения лиц вам нравятся?

— По-разному, — огляделся Карл, ни на ком 
не задержав взгляда. — Есть забавные.
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— Вон видите, жена нашего кассира, вроде 
смазливая, но так старается быть «на уровне», 
что выражением лица напоминает музу, у кото-
рой постоянный запор. — Лоре не было свой-
ственно ехидство, но в этот момент на нее, что 
называется, накатило: — Мой друг, патолого-
анатом, утверждает, что внутренняя красота 
человека сильно преувеличена.

— А вам на язык лучше не попадаться.
— Это смотря чем! — заметила Лора и тут же 

спохватилась: — Боже, что я несу.
— Вы о-очень смешная. Как говорят фран-

цузы, belle, drôle et intelligente1. Большая ред-
кость для деловой женщины.

— Это от растерянности, — призналась Лора.
— О господи, к тому же вы честны. Это уж 

вовсе выходит за рамки правил светскости, ко-
торой здесь все так озабочены.

Тут Карл, неожиданно для самого себя, с вы-
ражением человека, внезапно вспомнившего, 
что забыл дома включенный утюг, схватил Лору 
за плечи и уставился на нее совершенно непри-
личным образом:

 — Боже мой, вы же мне снились сегодня! 
И так странно снились! — Он был явно ошелом-
лен этим открытием.

1 Красивая, смешная и умная (фр.)


